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Første kapitel

Da Lon Aldercott blev dræbt af et skud i Castle Butte, var der kun et halvt dusin mænd, der hørte det dødbringende våben brage. Unge Lon drog sit sidste suk i pløret på det ubebyggede område mellem J & W Lejestalden og Gellers isenkramforretning; det var tyve minutter efter midnat, og regnen plaskede ned over kvægbyen og dens omgivelser, tordenen drønede og buldrede, så kun de få sildige gæster i den nærliggende saloon Montanas Stolthed kunne høre de tre skud.
Bartenderen og fire af hans gæster var gennemblødte og rystede af kulde, da de var nået over den mudrede hovedgade til den åbne plads. De fik øje på den slappe krop, som blev holdt oppe af en lokal kvægmand, den kraftige sortskæggede Sam Raddick, der havde stukket sin venstre arm ind under Lons skuldre. Ovre til højre hørtes flere skud, og orangefarvet mundingsild glimtede i mørket.
– Vi fik godt nok øje på ham, meddelte Raddick barsk byfolkene. – Men vi kom ikke tids nok til at stoppe ham. Han svang sin kule omkring og styrede lige op mod bjergene.
– Nåda, det er jo unge Lonny, bemærkede en af saloongæsterne og kikkede på den dødes ansigt. – Ih, du fredsens! Hvad vil hans bror sige, når han hører …
– Kom Rick ikke til byen sammen med Lon? spurgte Raddick.
– Jeg har ikke set Rick det sidste par dage, sagde barmanden. – Hør, Mister Raddick, jeg må nok hellere stikke en knægt et par skilling for at ride ud og hente ham på A-Bar.
– Måske en doktor …? begyndte en af de andre tilskuere.

– Der er ingen doktor, der kan hjælpe stakkels Lon, mumlede Raddick. Han lagde forsigtigt liget ned på jorden. Efter en kort tøven tog han sin regnfrakke af og bredte den ud over den døde. – Ja, for satan, vi så morderen – så den forbandede slyngel sende tre skud i ryggen på Lon og så stikke af. Han rettede sig op og råbte hen til de to mænd, der kom traskende, mens de stak seksløberne ned i hylstrene. – Fik I ham?
– Det var for mørkt. Det var Raddicks partner, der ejede halvdelen af Kløver-ranchen, der svarede. Han hed Robbie Moyne og var lige så mager som Raddick var kraftig, en glatslikket mand med gusten hud og slørede grå øjne. – Måske når han ud til bjergene, måske ikke. Man kan ikke drive en hest frem i den fart i sådan et vejr. Den satans krikke kan let snuble.
– Gid den må rulle hen over hans hoved og mase ham ihjel, sagde den tredje mand fra Kløver-ranchen rasende. Det var formanden Pete Grose, en rødhåret fyr med en kæmpemæssig brystkasse. – Den måde, han knaldede Lon ned – tre skud lige i ryggen …
– Bare rolig, tyssede Raddick på ham. – Jence skal nok få, hvad han fortjener.
– Jence? gentog bartenderen. – Er det Tim Jence, du mener – ham, der sælger huder oppe ved handelspladsen?
– Ikke så sært, at han kunne sende tre kugler i ryggen på Lon uden så meget som at tage sigte, mumlede Moyne. – Han har været jæger, siden han var så stor som så. Jeg har hørt sige, at han aldrig har haft en forbier.
– Man kan dække alle tre kuglehuller med én hånd, erklærede Raddick. – Jence traf hurtigt og præcist, og Lon har ikke engang vidst, hvad det var, der skete. Han så utålmodigt på de lokale folk. – Har I tænkt jer at stå der og glo hele natten? Det er på høje tid, at en eller anden får hentet sheriffen.
– Hibbs burde samle en trup og sætte efter Jence, mente Moyne. – Jeg kunne sgu’ have lyst til selv at tage med.
– Du kan godt regne med mig, indskød Grose.

Der lød et nyt tordenbrag. Mens nogle af byfolkene løftede den døde op og begav sig på vej til bedemanden, gik andre hen til fortovet og traskede ind mod byen for at finde sherif Hibbs eller hans vicesherif Enoch Winslow. I døren til sherifkontoret stod distriktets slutter Clive Couley gumlende på en skrå og svarede halvhøjt på budbringernes ophidsede spørgsmål.
– Sheriffen er henne i Den Skønne Mø. Også vicesheriffen. Der er en eller anden basseralle derhenne. En af Brice Thompsons kvinder kom herhen og hylede på loven; hun sagde, at et par sadelbumser var ved at splitte stedet ad.
En af de søgende sagde skyndsomst:
– Så må du nok hellere hente sheriffen, Chris. Sidste gang der var slagsmål i Den Skønne Mø fik jeg en ordentlig en på tuden, og jeg var ikke engang indblandet i det.
– All right, Jud, hvis du er nervøs, knurrede den anden. – Jeg skal nok fortælle Chuck de dårlige nyheder. Chris Meakin skyndte sig videre hen til en af Castle Buttes største salooner, Brice Thompsons Den Skønne Mø. På fortovet foran huset så han Castle Butte distriktets to lovhåndhævere, sherif Charles Bartley Hibbs, der så lige så trist og pessimistisk ud som altid, og hans uhyggeligt tynde vicesherif, der så endnu tristere ud; Hibbs og Winslow havde ingen større chancer for at vinde i en konkurrence om titlen som områdets muntreste indvånere. Da Meakin nåede derhen, kunne han høre larmen inde fra saloonen. Et gadevindue blev knust, og han trådte hastigt ud på den regnpiskede gade sammen med lovmændene for at undgå at blive ramt af et flyvende missil, der viste sig at være et menneske. Slagsbroderen ramte kanten af fortovet, trimlede videre ud i mudderet, gjorde et forsigtigt forsøg på at komme på benene og klaskede så sammen igen.
– Det er Gorman, bemærkede vicesherif Winslow. – En af Thompsons opvartere.
– Hør her, sherif … begyndte Meakin.
– Lad os komme indenfor i ly for den satans regn, knurrede Hibbs. – Jeg er sgu’ snart gennemblødt til skindet.
Han vendte sin tykke vom og brede ansigt op mod vinden og kæmpede sig frem mod fortovet fulgt af Meakin og vicesheriffen. Men da de nåede svingklapperne, måtte de atter træde til side. Denne gang var det imidlertid en spytbakke, der kom sejlende ud over svingklapperne og røg knap en tomme forbi Hibbs’ hoved. Han dukkede sig, og spytbakken ramlede ind i en tovtøjrebom, mens Meakin og Winslow bandende krøb sammen.
– Hør her, sherif, kunne du nu ikke høre på mig et øjeblik? sagde Meakin ærgerlig. – Der har været skyderi ude omkring Montanas Stolthed.
– Kom der nogen til skade?
– Lon Aldercott er død – med tre kugler i ryggen.
– Død og salte kritte!
– Det var Tim Jence. Han blev genkendt …
– Åh nej, for helvede!
– Jo, folkene fra Kløver-ranch så ham. Ham Raddick og hans partner og formanden. De så alle sammen Jence knalde Lon ned, og så stak han af mod bjergene.
– Jeg så Tim Jence ride fra byen ved solnedgang, brummede sheriffen arrigt. – Hvorfor dælen kom han så tilbage? Når Rick hører det, bliver der fandens til ballade. Hans lillebror var alt hvad han havde – hans øjesten …
– Så sandt som det er sagt, mumlede Winslow. – Lon var snarere som en søn for ham, ved det at Rick er så meget ældre.
– Jeg må nok samle en trup sammen, besluttede Hibbs og rakte vicesheriffen sin haglbøsse. – Her, Enoch, du kan tage dig af det slagsmål derinde. Find ud af, hvem der begyndte, og smid dem i hver sin celle. Vi skal ikke have noget af, at de fortsætter klammeriet i vores fængsel.
– Skal jeg sætte en stopper for det med det samme? spurgte Winslow ængsteligt; han havde hørt lyden af glas, der knustes, og de vilde hyl inde fra barlokalet. – Måske skulle jeg lade dem fortsætte, til de er trætte. Så er det nemmere at anholde dem.

– Du har din stjerne og en halgbøsse – det skulle vel være nok, erklærede Hibbs. – Bare gå i gang, Enoch. Vi ses senere.
Han skyndte sig af sted sammen med Meakin, mens vicesherif Winslow med halgbøssen hævet marcherede ind i Den Skønne Mø. Der var vild forvirring inde i baren. I sin lange karriere som lovmand havde han måttet bryde ind i ikke så få slagsmål, men dette her var noget for sig. For at undgå at blive ramt af flyvende genstande eller knytnæver, havde de byfolk, cowboyer, minefolk og landarbejdere, der ikke deltog i slagsmålet, sammen med barpigerne søgt tilflugt på trappen og gangen oppe på første sal, så slagsbrødrene havde barlokalet for sig selv. Værten, Brice Thompson, stod bag baren og forsøgte fortvivlet at redde flaskerne neden under det smadrede spejl over baren i sikkerhed. Han vrælede til en bartender, at han skulle hjælpe ham, men barmanden lå og vred sig af smerte mellem resterne af et splintret bord i et hjørne af lokalet.
I et af de andre hjørner holdt to lange fremmede alle tre skridt fra livet. De stod næsten skulder ved skulder, den lange bønnestage med det sandfarvede hår og den firkantede hage, der var næsten tre tommer højere end partneren, en kraftig, mørkhåret slagsbroder, hvis næver var som forhamre. Mens Winslow så til med skrækblandet betagelse, fór en minearbejder og en cowboy ind på det drabelige par, men kun for at blive slået i gulvet med et par velrettede uppercuts. Gulvet var ved at blive lidt overfyldt; Winslow talte fem liggende slagsbrødre foruden cowboyen og minearbejderen.
– Vicesherif – lad være og stå der og glo! brølede Thompson. Han var fyrre, fed og nærig og så meget nøje på pengene. Han var allerede i gang med indvendig at anslå skadens omfang. – Anhold dem, vicesherif, mens jeg endnu har fire vægge og taget tilbage!
– Mister, hvis du ikke brøs dig om ballade, brummede den mørkhårede fremmede, – så skulle du ikke ansætte falskspillere som kortgivere.

– Det er løgn! gispede Thompson. – Alle mine folk her er hundrede procent ærlige!
– Ham pokerspilleren er ikke engang én procent. ærlig, protesterede den længste af texanerne.
Winslow nærmede sig forsigtigt med den dobbeltløbede haglbøsse parat foran sig. Han havde straks hørt på deres accent, at de to lange fyre var texanere, og han var også nået til den slutning, at de ikke var til at spøge med. Lokalets tilstand og den kendsgerning, at de var de eneste af deltagerne i kampen, der stadig var på benene, talte sit tydelige sprog. Han stoppede op på ærbødig afstand af dem og mumlede en kommando. De hørte den, fordi tilskuerne var holdt op med deres opmuntrende tilråb. Udenfor rumlede tordenen igen, men Winslows ord nåede dem tydeligt nok.
– Spænd så revolverbælterne af og fortæl mig, hvad I hedder.
Han gjorde sit bedste for at skjule sin lettelse, da texanerne filosofisk trak på skuldrene og begyndte at spænde bælterne op.
– Valentine, sagde den mørkhårede. – Og min partner dér hedder Emerson.
Nonchalant viklede Bill Valentine og Ben Emerson deres patronbælter rundt om revolverhylstrene og smed det hele hen for fødderne af Winslow. Thompson bandede arrigt.
– Sådan et par satans prikne vagabonder. Jeg skal faneme få fat på en sagfører og sørge for, at de kommer til at betale for den skade, de har forvoldt på mit sted.
– Kunne du tænke dig at fortælle mig, hvad der egentlig skete? spurgte Winslow der uafbrudt skævede til texanerne.
– De kan ikke tåle at tabe! snerrede Thompson.
– Ham kortgiveren snød, og jeg tør vædde på, at du ved, han er falskspiller, knurrede Bill Valentine.
– En af dem gik løs på kortgiveren – Steve Cabot, fortalte Thompson vicesheriffen. – Og som om det ikke var nok, smed han ham ud i sidegyden.

– Vinduet stod ikke åbent, gættede Winslow, der havde bemærket glasskårene henne ved væggen.
– Et par af Steves venner – nogle af mine folk og et par cowboyer – forsøgte at få styr på dem … begyndte Thompson.
– Det, fyren mener, drævede Bill Valentine, – er, at korthajens venner forsøgte at genere os.
– Du skal ikke fortælle mig, hvad jeg mener! rasede Thompson.
– Ham kortsjakalens kammesjukker gik i kødet på os, drævede Ben Emerson, – og så forsvarede vi os.
– Hør nu her, jeg har kendt Thompson meget længe, men dig og din partner er fremmede her, sagde vicesheriffen. – Jeg sætter jer ind, så kan I køle af i distriktsfængslet til sheriffen kommer tilbage og finder ud af, hvad der skal gøres.
– De ligner et par vagabonder, men de har sgu’ penge nok, spruttede Thompson. – Du må sørge for, de kommer til at betale, vicesherif. Det manglede bare – al den skade …
– Det kan du snakke med sheriffen om – sidenhen, sagde Winslow. Han bøjede sig ned for at samle texanernes skydejern op. Tre Colts. Ben Emerson var nemlig forsynet med dobbelt så mange seksløbere som sin partner.
– Hvis du vil anholde os, så se og komme i gang, skyndede Ben på ham. Han var på vej hen til svingklapperne og skubbede dem nu op og gjorde tegn til sin partner, at han skulle gå først. – Tag vores skydere med og din egen halgbøsse, og lad os så komme af sted. Det øsregner stadig, så vi henter lige vores regnfrakker.
Winslow var lige ved at snuble i sin iver for at følge med texanerne. De slentrede roligt over fortovet og hen til deres heste ved tøjrebommen, hvor de viklede deres regnfrakker ud af tæpperullen. Han så befippet på dem; det generede dem tilsyneladende ikke det mindste, at de var anholdt. Hans blik blev hængende ved Bill, hvis ansigt trods de mange ar var kønt på sin egen måde, han var seks fod og tre tommer høj på strømpefødder, meget muskelstærk med brede skuldre og panterslanke hofter. Håret var sort, øjnene meget årvågne, intelligente og viste tydeligt nok, at han havde en pokkers god og kvik hjerne. En hård kanut, tænkte Winslow. Hans blik gled videre hen til den anden texaner, der var endnu højere, og han lagde mærke til hans sindige, skødesløse bevægelser. Tilsyneladende en spinkel, ranglet fyr, ham Emerson, men der var alligevel noget, der tydede på, at han var lige så imponerende som sin skarpøjede partner. Havde han mon gabt over en større mundfuld, end han kunne tygge? Well, han måtte gøre sin pligt. De to sadelbumser havde startet et værtshusslagsmål og gjort skade nok til at holde to snedkere beskæftiget et par dage eller tre; det skulle de ikke slippe godt fra i Castle Butte.
– Hvad med vores heste? spurgte Bill og tog sin regnfrakke.
Winslow kikkede på Bills fuks og Bens kastanjebrune vallak, så vinkede han ad en nysgerrig tilskuer. Manden fik besked om at føre dyrene hen til Pilespidsstalden, en lejestald i bekvem nærhed af distriktsfængslet. Med et tilfreds nik gik texanerne hen til Winslow igen.
– Du må hellere sikre den kanon dér, rådede Bill ham. – Hvis du skulle glide i mudderet, kan du nemt komme til at trykke af og sprøjte en lovlydig borger fuld af huller.
– Hvad vej til spjældet? spurgte Ben.
Winslow pegede hen ad gaden og faldt ind bag dem, da de traskede af sted.
– Fandens til vejr, bemærkede Ben. – Jeg skal være glad for at komme ind i tørvejr og smide mig på en køje.
Den meget vagtsomme og ikke så lidt ængstelige Winslow fulgte lige i hælene på dem. I sin lange løbebane som lovmand var han aldrig stødt på nogen vagabonder, der var så flabede, så overlegne og i stand til at ødelægge så meget på så kort tid. Men det faldt ikke Enoch Winslow ind at spekulere på, om han skulle være stødt på deres navne tidligere; han var ikke klar over, at de to mænd, der gik foran ham hen mod fængslet, var to af Vestens mest nidkære banditædere, et par vandrende riddere, der i løbet af deres næsten tyve års omstrejfende liv havde erhvervet sig et imponerende ry.
Lige siden Appomattox havde de strejfet rundt i Det vilde Vesten, altid hævdet, at de var et par fredselskende borgere, men samtidig også altid været på jagt efter lovløse. Kvægtyve, bankrøvere, diligencerøvere – enhver slags lovbrydere – var blevet deres ærkefjender. I mange blodige slag havde de sat liv og lemmer på spil, men ikke på grund af en ædel trang til at hjælpe lovens udvalgte forsvarere; de kunne simpelt hen ikke lide tyve og mordere. Og distriktssheriffer og bymarskaller, Pinkerton-detektiver, den amerikanske hær? Disse håndhævere af lov og orden betragtede de som et nødvendigt og ofte temmelig irriterende onde. De havde ikke megen tillid til størsteparten af lovhåndhæverne, tolererede nogle og nærede en ægte beundring for ganske enkelte. Sådan var de to helvedeshunde fra En-Stjerne-staten, som udelukkende gik efter deres egne regler og gav fanden i resten.
På verandaen foran sherifkontoret sad distriktets slutter, Clive Couley. Selv om han snakkede som en gammel pioner og var lurvet klædt, vidste han mere om alting end de fleste. Han tog sine stålindfattede briller af og stak dem i lommen, da han rejste sig og fulgte efter texanerne og vicesheriffen ind på kontoret. Brillerne havde han brugt til at læse i den tykke bog, som han nu havde stukket under armen, for slutteren var en ren læsehest.
– Så du truppen ride ud? spurgte han Winslow.
– Hvodden det? svarede Winslow muggent. – Jeg havde hænderne fulde med at anholde de to dér. De har smadret Thompsons Den Skønne Mø, så det så ud, som om hundrede vilde kreaturer var rendt lige gennem baren. For satan, hvor så der ud!
– Sheriffen red af sted med tolv frivillige for at finde unge Tim ude i bjergene, sagde Couley. Mens han hængte texanernes revolverbælter op på en knage, kikkede Bill og Ben sig omkring i det triste kontor, så genkendende på de skrammede møbler, de gulnede plakater med efterlysninger, indåndede den velkendte lugt af gammel cigarrøg og kaffe og kom til det resultat, at sherif Hibbs’ kontor lignede alle de andre lovkontorer, de havde besøgt – som regel på indtrængende opfordring fra de lokale myndigheder. – Pokker om jeg fatter ham Jence-knægten, mumlede slutteren. – Jeg har nok hørt, at ham og Lon Aldercott har været i totterne på hinanden et par gange, men jeg ville faneme aldrig have troet, at Jence ville skyde ham – især ikke på den måde. Han nikkede til fangerne. – Vend lommerne. I kan måske beholde jeres tobak og tændstikker. Det er noget, Enoch bestemmer.
– De kan såmænd godt få lov og ryge, sagde Winslow med et skuldertræk.
Couley fløjtede sagte, da han så Bills og Bens rulle med pengesedler.
– Lige ved seks hundrede, sagde han. – Det var en fandens masse penge og rende rundt med for sådan et par sadelbumser.
– Vi er kommet ærligt til dem, sagde Bill skarpt. – Hvis du ikke tror det, kan du telegrafere rundt til alle andre stjernestarutter i omegnen og høre, om vi er efterlyst.
– Navnene? spurgte Couley.
– Valentine og Emerson, sagde Winslow. – Clive, de kan få dobbeltcellen. De ser ikke ud, som om de ville give sig til at tæve løs på hinanden. Lås pengene inde.
– Vil Thompson kræve erstatning? spurgte Couley.
– Det kan du roligt bande på, nikkede Winslow.
– Valentine og Emerson … Couley gentog navnene, mens han låste døren til cellerne op og førte texanerne ind i gangen. – Har I to fyre været på denne kant af Montana før?
– Gamle dreng, der er snart ikke det sted, vi ikke har været, erklærede Ben.
De stoppede op uden for dobbeltcellen, og Bill blinkede muntert til Ben.
– Udmærket, nikkede han.
– Jep, gryntede Ben. – Fint. Så er vi fri for at styrte rundt efter et hotel. Det er også billigere. Han gik ind i cellen, valgte sig en køje og tog den dryppende våde hat og regnfrakke af. – Slutter, hvornår bliver morgenmaden serveret?
– Jeg foretrækker den tidligt, erklærede Bill, smed sit våde tøj og anbragte sig mageligt på en køje, før han fortsatte som en anden rig hotelgæst, der giver portieren sine instrukser: – Vi er lysvågne ved solopgang – og sultne. Sørg for skinke og æg …
– Tre-fire æg til hver, indskød Ben. – Og godt med skinke.
– Varme boller, sagde Bill. – Og rigeligt med kaffe. Et par kander til hver vil jeg tro. Bare kom med dem, til vi råber stop.
– Det ser ud til at være en rar, rolig kachot, bemærkede Ben og så sig om. – Vi er de eneste gæster.
– I er ikke gæster, knurrede Winslow. – I er fanger, og det gør I bedst i at huske.
– Enoch, kom lige med ind på kontoret, skyndede Couley på ham. – Jeg vil snakke et par ord med dig.
Han lukkede og låste døren til dobbeltcellen og fulgtes med vicesheriffen tilbage til kontoret. Dér satte han sig på den slidte læderbriks og nikkede hen mod kartotekskabet.
– Vil du fortælle mig, at vi har dem i arkivet? spurgte Winslow.
– Ja, men ikke som efterlyste, sagde Couley. – Mere sådan en slags venlig advarsel fra den ene lovhåndhæver til den anden – lige fra den kanadiske grænse og ned til Rio Grande. Du kan finde det under D for Diverse. Winslow fandt chartequet frem, åbnede det og bladede indholdet igennem. – Nå? Kan du kende de fjæs igen?
– Nydelige billeder, bemærkede Winslow tørt. – Ja, det er godt nok dem, Valentine og Emerson – kendt som helvedeshundene fra Texas.
– Enoch, vi kunne gøre os selv en tjeneste, foreslog Couley. – Og sheriffen med.
– Du mener …?

– Jeg mener, at vi skal tage den med ro og ikke miste besindelsen, så længe vi har de to sataner inden døren. Læs det grundigt igennem, gamle ven. De har et vist ry – og ikke bare for deres slagsmål med lovløse. Jeg advarer dig, de har sat grå hår i hovedet på mange marshaller og sheriffer. Jo, de har en måde at pine og plage folk, til man ikke ved, hvad dag det er, eller hvad man selv hedder.
– Drabet på Lon Aldercott vil give Chuck og mig problemer nok, sagde Winslow nøgternt. – Der er ingen grund til at gøre tingene værre ved at komme op og toppes med Valentine og ham den lange bønnestage. Tak for advarslen, Clive. Du har en god hukommelse for ansigter.
– Det kommer der af at læse, sagde Couley. – Jeg kan huske alt, hvad jeg læser. Han rejste sig og sjoskede hen til vinduet. I det samme kom der et lyn, så han tydeligt kunne se de fire ryttere, der netop passerede kontoret. – Dér har vi Rick Aldercott – ham og hans formand og et par af hans mænd. Han skal nok hen til bedemanden og betale for begravelsen.
– Fandens også, sukkede Winslow og rejste sig. Han tog sin hat og regnfrakke og gik hen til døren.
– Du kunne nok regne ud, at der ville blive sendt bud ud til A-Bar, drævede slutteren. Og også, at Rick straks ville ride til byen.
– Jeg formoder, at Chuck vil synes, jeg burde snakke med ham, mumlede vicesheriffen.
– Nogen må hellere snakke med Rick Aldercott, mente Couley, – højt og hurtigt og bestemt.
Bedemanden tændte en ekstra lampe og gik et par skridt væk fra det bord, hvor han havde lagt Lon Aldercotts jordiske levninger og pressede munden tæt sammen. Det var nok det bedste, han kunne gøre. Han vidste alligevel ikke, hvad han skulle sige, ingen kunne sige noget, som ville gøre dette øjeblik lettere for Rickard Hanley Aldercott, den eneste slægtning til den myrdede. Lon havde mere været en søn end en bror for Rick, der havde taget sig af drengen, efter at deres forældre var døde for mange år siden. Rick Aldercott var nu i sit 42. år, men så ti år ældre ud.
Han stod henne ved bordet, og hans brune øjne hvilede på broderens blege ansigt. For at skjule, at hans hænder rystede, stak han tommelfingrene ned i patronbæltet og slog regnfrakken tilbage, så en strøm af regnvand skyllede ned på gulvet. Han var en bredbringet mand, seks fod høj og med et hærget ansigt, tyndt, grånende hår og nedhængende overskæg. Musklerne i hans kæbe spændtes.
Da han stillede bedemanden et spørgsmål, var hans stemme hæs af bevægelse.
– Ja, tre kugler, Mister Aldercott, nikkede bedemanden. – Doc Bressart sagde, at han ville give sheriffen dem.
– Fra Jences riffel, det er helt sikkert, indskød Jase Treen, formanden på A-Bar ranchen. – Efter hvad budbringeren sagde, havde Raddick og hans folk set ham ganske tydeligt.
– Hvis jeg havde troet, at Jence ville have vovet, så kunne jeg have reddet Lonny. Jeg ville have fundet Jence og skudt ham ned som en hund.
– Han hadede Lonny som bare fanden, knurrede Treen.
– Halv fire i morgen eftermiddag – begravelsen, afbrød bedemanden. – Passer det dig, Mister Aldercott?
– Udmærket, nikkede Aldercott. Han fandt sin tegnebog frem, trak nogle sedler op og smed dem på en taburet. – Nok?
– Rigeligt. Bedemanden samlede skyndsomst pengene sammen. – Har du nogen særlige ønsker, Mister Aldercott?
– Sørg bare for, at Lonny får en anstændig begravelse, mumlede rancheren. – Fjersmykkede heste, glatpoleret kiste og masser af blomster. Halv fire sagde du? Jo, vi skulle nok være tilbage til den tid.
– Tilbage hvorfra? spurgte vicesherif Winslow roligt, idet han trådte ind. – Aldercott, du har ikke tænkt selv at tage ud på jagt efter Jence, vel?
– Er du kommet for at vise min bror den sidste ære? spurgte Aldercott udfordrende.

– Eller er du bare ude på at skændes? knurrede Treen.
– Ti stille, Treen, sagde Winslow. – Det er din boss, jeg snakker med. Han gik hen til bordet og så lige på Aldercott. – Chuck er allerede ude i bjergene med tolv frivillige. Det er en stor trup, Aldercott, og mere end nok til at finde Jence og bringe ham hertil. Du behøver ikke blande dig i det.
– Kalder du det at blande sig? Aldercotts øjne skød lyn. – Vicesherif, jeg har taget mig af drengen, fra han kun gik mig til knæene, lært ham at ride og skyde, vist ham, hvordan man passer kvæget, lært ham at tage vare på sig selv i en kamp. Med bitter stemme tilføjede han: – Jeg mener en åben kamp – en fair kamp.
– Jence skal nok få, hvad han fortjener, lovede Winslow.
– Det kan du bande på – af mig!
– Af loven, Aldercott. Hvis de fanger ham levende, skal han nok komme for retten.
– Han gør fanden heller!
– Jeg tør vædde på, han kommer op og dingle, sagde Winslow. – Der findes ikke den jury i Castle Butte, der ville frikende ham. Så bare tag den med ro, Aldercott.
– Je skal nok bede om dit råd, når jeg har brug for det, vicesherif! snerrede Aldercott. Han for hen forbi vicesheriffen så pludseligt, at Winslow var ved at miste balancen. – Lad os gå, Jase.
De tre andre A-Bar folk fulgte efter Aldercott ud på gaden. Da Winslow nåede derud, var de fire ryttere allerede på vej om ad en gyde på østsiden af hovedgaden, og det var klart, at det var deres hensigt at styre lige ud mod bjergene for at lede efter Tim Jence.
Klokken halv fire om morgenen lagde vinden sig. Regnen var kun en fin støvregn, da sherif Hibbs og hans trup havde passeret de første højder og begav sig op ad bjergenes stejle skrænter; da de nåede op til plateauet, hvor den ensomme pelsjæger havde slået lejr, var luften helt tør. På en hviskende kommando fra sheriffen rullede de tolv mænd deres regnfrakker sammen og gjorde deres våben klar.

– Det er måske ham, tilføjede Hibbs sagte og nikkede hen mod den modsatte side af plateauet. De kunne se det flakkende lys fra et lejrbål inde mellem de tætte fyrretræer. – En gammel rotte som ham ville netop lave bål sådan et sted, når vejret er som i nat – langt inde mellem høje træer, hvor grenene danner et tag over ham.
– Det er ikke nat mere. Det er morgen. Det var Marcus Vardy, ejeren af Pilespids stalden og også af de fleste af de heste, truppen red på, og dertil noget af en ordkløver. – Og man kan ikke sige, Tim Jence er gammel. Han blev først myndig sidste år.
– Toogtyve – og gammel nok til at sende tre skud i ryggen på Lon Aldercott, gryntede en af de andre.
– Det er ikke noget, du afgør, Burt Slade, protesterede Hibbs. – Vi er en sheriftrup, ikke en jury. Vores job er bare at få fat på Jence og tage ham med til fængslet. Han så sig omkring. – Marcus, du tager fire mand med og går ind i skoven fra den side, tilføjede Hibbs og pegede. – Burt, du tager andre fire og går i en bue bag om hans lejr. Resten af os rykker frem her. Hestene lader vi stå her. Han sad af og lagde hånden på revolverskæftet. – All right, lad os så komme i gang.
Det var en let sag for sheriftruppen at tage Tim Jence til fange. Manden lå og sov i sine tæpper ved siden af bålet og rørte ikke på sig, før Hibbs bøjede sig ned og ruskede ham i skulderen. Han rullede sig omkring og satte sig op; han gned øjnene og så forbavset på de barske mænd omkring ham.
Tim Jence var glatbarberet og rødhåret, en ærlig og dygtig ung kvægmand, selv om han til tider kunne være lunefuld, hvad Hibbs nok vidste, men han havde også andre egenskaber, deriblandt ærgerrighed. Ingen kunne sige, at unge Tim var en dovenlars. Han arbejdede hårdt, drak sjældent og spillede næsten aldrig; alle vidste, at han sparede sammen til at købe et stykke græsgang af en rancher, han havde arbejdet for engang. Han ville avle Herefordkvæg. Men foreløbig tog han arbejde for alle, der trængte til en hjælpende hånd, og ind imellem satte han fælder op, jagede i bjergene og solgte kødet og huderne til byens købmænd.
Mens Hibbs tog Tims revolver og riffel og sagde, hvad der skulle siges, stirrede den unge mand måbende på gruppen af frivillige. Han kom på benene og genvandt endelig mælet.
– Det er det rene vrøvl, protesterede han. – De fleste af jer har kendt mig det meste af mit liv. Hvordan fanden kan I tro, at jeg skulle have skudt Lon Aldercott – og tilmed i ryggen, så han ikke havde skyggen af en chance?
– Der er tre mænd, der påstår, de har set dig gøre det, knægt, brummede Hibbs.
– Det er vanvid! gispede Tim. – Hva’ for tre mænd?
De tre mænd fra Kløver-ranchen trådte frem og gloede anklagende på fangen. Tim stirrede fortumlet på Raddick, Moyne og Grose og bad dem tænke sig om endnu en gang, det kunne ikke være ham, de havde set, erklærede han.
– Jeg kan huske, at jeg så Lon, da jeg red ud af byen, sagde han til Hibbs. – Hør nu her – det var omkring solnedgang – og Lon var til fods sprællevende – han kom ud af Den Skønne Mø saloonen.
– Du kom tilbage, knurrede Raddick. – Du har haft tid nok til at komme tilbage og skyde Lon. Vi så dig, Jence. Han pegede hen på plagen, der stod tøjret et lille stykke fra bålet. – Krampen dér ville vi kunne kende hvor som helst. Du er den eneste her på egnen, der ejer sådan et dyr.
– Sherif, i himlens navn, du må tro mig! Tim Jence var ved at blive desperat, desperat og angst; hans glatte ansigt var blegt og øjnene vilde. – Jeg red ikke tilbage til byen. Jeg tog derfra ved solnedgang og …! Han vendte sig atter om mod mændene fra Kløver. – Hvornår skete det? Hvad tid?
– Det må have været et kvarters tid efter midnat, erklærede en af de frivillige. – Mig og Roy hørte skuddene. Vi var på vej hjem og kom hen ad gyden på østsiden af hovedgaden.
– Et kvarter efter midnat. Raddick nikkede. – Eller tyve minutter.

– Jamen, for fanden, så kan I ikke have set mig! råbte Tim.
– Rolig, dreng, skændte Hibbs. – Hids dig ikke op.
– Ikke hidse mig op! gispede Tim. – Når halvdelen af de lovlydige borgere dér kløer efter at klynge mig op. De har sgu’ allerede fundet mig skyldig og dømt og hængt mig i galgen. Men de skal saftsuseme få noget andet at se …!
– Så, pas nu lidt på, advarede Hibbs, da Tim slog voldsomt ud med armene.
– Hør, vi rider en tur alle sammen! udbrød Tim med et triumferende grin.
– Du kan bande på, vi skal ride en tur, knurrede Moyne. Kvægmanden viste en sammenrullet lasso frem. – Men ikke så langt, Jence. Jeg kender et træ lidt syd for plateauet – med en gren, der rager ud over et plant stykke jord – lige tilpas til at klynge dig op i. Hvad skal vi med retssal og sagførere og alt det, Hibbs? Lad os få det overstået …
– Hvad helvede er du for en ådselsgrib, Robbie Moyne? spurgte Tim vredt.
– Hids dig ned, knægt, beordrede Hibbs og greb ham i armen. Med et koldt blik på Moyne tilføjede lovmanden: – Det er vild tale, Mister. Vild og farlig.
– Jeg siger kun det, alle tænker! for Moyne op.
– Øje for øje, drævede Raddick.
– I Castle Butte har vi et domhus, mindede Hibbs dem om, – og den omrejsende dommer kommer forbi hver evig eneste måned året rundt. Ikke nogen lynchning her. Lov er lov, og lov skal holdes.
– Hibbs, du vinder ikke noget ved at holde hånden over den lusede snigskytte, indvendte Raddick. – Vi var vidne til det for fanden. Vi så ham …!
– I så Lon Aldercott blive skudt, indvendte Tim, – men ikke af mig.
– Lige netop af dig, hævdede Raddick.
– Og du red væk på den selvsamme kule, erklærede Grose. – Den hvide plag, der står der.

– Så blev Lon skudt af en mand, der rider på en plag, erklærede Tim. – Men det var ikke mig. Ikke min hest. Og min salighed, jeg kan bevise det!
Hibbs skulle lige til at spørge hvordan, men så stivnede han og kikkede over mod vestsiden af lysningen. De andre hørte også hovslagene og vendte sig om, og nu dukked Rick Aldercott og hans folk frem og jog forbi de andre lige hen til bålet.
– Nu ingen bøllestreger, Rick, sagde Hibbs panderynkende, da Aldercott svang sig af hesten.
Et langt øjeblik så rancheren stift ind i øjnene på fangen. Så knurrede han som et dyr og for frem med udstrakte arme og fingrene krummet som kløer lige mod Tims strube. Der var kun én ting, Hibbs kunne gøre, og han gjorde det lynhurtigt; han svang Tim om bag sig, så han beskyttede ham med sin egen krop, idet han trak fra læderet. Aldercott stoppede brat op, da lovmandens skyder borede sig ind i maven på ham, så dybt, at det gjorde ondt.
– Tving mig ikke til det, Rick! hvæsede Hibbs. – Fanden stå i dig, Rick, jeg har aldrig behandlet dig fjendtligt, jeg har altid troet, vi var venner. Men – Gud hjælpe mig – jeg puster hul igennem dig, hvis du så meget som forsøger at gå løs på min fange.
– Rick vil ikke tæve ham, Hibbs, mumlede Jase Treen.
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